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FINAL TERMS 

 
No. 575 

 

dated 1 December 2010 

 

in connection with the Base Prospectus dated 3 August 2010 

 

regarding the Structured Notes Programme of 

 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesellschaft 

 

 

KONDITIONENBLATT 
 

Nr. 575 
 

vom 01.12.2010 
 

im Zusammenhang mit dem Basisprospekt vom 3.8.2010  
 

für das Structured Notes Programme der  
 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesellschaft 
 

POTENTIAL PURCHASERS OF THESE CERTIFICATES SHOULD UNDERSTAND THAT RETURN OF 

PRINCIPAL WILL BE DEPENDENT UPON THE PERFORMANCE OF AN INDEX OR INDICES. 

ERWERBER DIESER ZERTIFIKATE MÜSSEN BERÜCKSICHTIGEN, DASS DER RÜCKZAHLUNGSBETRAG 
VON DER WERTENTWICKLUNG EINES INDEX ODER VON INDIZES ABHÄNGT. 

POTENTIAL PURCHASERS OF THESE CERTIFICATES SHOULD BE AWARE THAT THE RETURN OF 

PRINCIPAL IS LINKED TO THE VALUE OF A FUTURE CONTRACT. MOVEMENTS IN THE VALUE 

OF THE FUTURE CONTRACT MAY ADVERSELY AFFECT THE VALUE OF THESE CERTIFICATES. 

ERWERBER DIESER ZERTIFIKATE MÜSSEN BERÜCKSICHTIGEN, DASS DER RÜCKZAHLUNGSBETRAG 
VOM WERT EINES FUTURE ABHÄNGT. EINE VERÄNDERUNG DES WERTES DIESES FUTURE KANN 
NACHTEILIGE AUSWIRKUNGEN AUF DEN WERT DER ZERTIFIKATE HABEN. 
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1 December 2010 

Issue of Open End Index And Participation Certificates (the "Certificates")  

under the Structured Notes Programme 

Emission von Open End Index und Partizipations Zertifikate (die "Zertifikate") 
unter dem Structured Notes Programme 

These Final Terms are issued to give details of an issue under the Structured Notes Programme of Raiffeisen 

Centrobank Aktiengesellschaft (the "Programme") of Certificates and are to be read in conjunction with the 

Terms and Conditions of the Certificates (the "Terms and Conditions") set forth in the Base Prospectus dated 3 

August 2010. Capitalised Terms not otherwise defined herein shall have the meanings specified in the Terms 

and Conditions. References to the "Offer Table" in the Final Terms shall be references to the offer table an-

nexed to the Final Terms. 

Dieses Konditionenblatt enthält Angaben zur Begebung von Zertifikaten unter dem Structured Notes Program-
me der Raiffeisen Centrobank Aktiengesellschaft (das "Programm") und ist in Verbindung mit den Emissions-
bedingungen der Zertifikate (die "Emissionsbedingungen") zu lesen, die in der Fassung vom 3.8.2010 des Ba-
sisprospekts enthalten sind. Begriffe, die in den Emissionsbedingungen definiert sind, haben, falls das Konditio-
nenblatt nicht etwas anderes bestimmt, die gleiche Bedeutung, wenn sie in diesem Konditionenblatt verwendet 
werden. Verweise auf das "Angebotsblatt" sind Verweise auf das (die) diesen Endgültigen Bedingungen ange-
schlossene(n) Angebotsbla(ä)tt(er). 

Save as disclosed in item 17 below, so far as the Issuer is aware, no person involved in the offer of the Certifi-

cates has an interest material to the offer. 

Ausgenommen wie unter Punkt 17 dargelegt ist, soweit es der Emittentin bekannt ist, keine weitere Person betei-
ligt, welche an dem Angebot Interessen hat, die von ausschlaggebender Bedeutung sind. 

All references in these Final Terms to numbered sections are to sections of the Terms and Conditions and all 

provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in these Final Terms which are either not se-

lected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms and conditions applicable 

to the Certificates (the "Conditions"). 

Bezugnahmen in diesem Konditionenblatt auf Paragraphen beziehen sich auf die Paragraphen der Emissions-
bedingungen und sämtliche Bestimmungen der Emissionsbedingungen, die sich auf Variablen dieses Konditio-
nenblattes beziehen und die weder angekreuzt noch ausgefüllt werden oder die gestrichen werden, gelten als in 
den auf die Zertifikate anwendbaren Emissionsbedingungen (die "Bedingungen") gestrichen. 

The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms and declares, that having 

taken all reasonable care to ensure that such is the case, the information contained in these Final Terms is, to the 

best knowledge, in accordance with the facts and contains no omission likely to affect its import, save for the 

information regarding (the issuer(s) of) the relevant underlying(s). The information included herein with respect 

to (the issuer(s) of) the relevant underlying(s) consists of extracts from, or summaries of, annual reports and 

other publicly available information. The Issuer makes no representation that any publicly available information 

or any other publicly available documents regarding (the issuer(s) of) the relevant underlying(s) are accurate and 

complete and does not accept any responsibility in respect of such information. There can be no assurance that 

all events occurring prior to the date of these Final Terms that would affect the trading price of the relevant 

underlying(s) (and therefore the trading price and value of the Certificates) have been publicly disclosed. Subse-

quent disclosure of any such events or the disclosure or failure to disclose material future events concerning the 

relevant underlying(s) could affect the trading price and value of the Certificates. 

Die Emittentin übernimmt die Verantwortung für die Angaben in diesem Konditionenblatt und bestätigt, daß sie 
mit angemessener Sorgfalt überprüft hat, daß die in diesem Konditionenblatt enthaltenen Angaben nach bestem 
Wissen richtig sind und keine Angaben ausgelassen wurden, deren Auslassung die hierin enthaltenen Angaben 
irreführend erscheinen lassen könnte, mit Ausnahme der Informationen, die (den) (die) (Emittenten (der) (des)) 
maßgebliche(n) Basiswert(e) betreffen. Die hierhin enthaltenen Informationen, die (den) (die) (Emittenten (der) 
(des)) maßgebliche(n) Basiswert(e) betreffen, wurden Auszügen oder Zusammenfassungen von Geschäftsberich-
ten oder anderen öffentlich verfügbaren Informationsquellen entnommen. Die Emittentin übernimmt keine Ge-
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währleistung dahingehend, daß jegliche öffentlich zugänglichen Informationen oder anderweitige Dokumente 
betreffend den Emittenten der maßgebliche(n) Basiswert(e) richtig und vollständig sind und übernimmt hinsicht-
lich solcher Informationen keine Verantwortung. Es kann nicht zugesichert werden, daß alle Ereignisse, die vor 
dem Datum dieses Konditionenblatts eingetreten sind, die den Marktpreis (der) (des)) maßgebliche(n) Basis-
wert(e) (und somit den Marktpreis und den Wert der Zertifikate) beeinträchtigen können, veröffentlicht worden 
sind. Eine nachträgliche Veröffentlichung solcher Ereignisse oder die Veröffentlichung oder das Unterlassen 
der Veröffentlichung von wesentlichen zukünftigen Ereignissen, welche die (der) (des)) maßgebliche(n) Basis-
wert(e) betreffen, können sich negativ auf den Marktpreis oder den Wert der Zertifikate auswirken. 

These Final Terms do not constitute an offer to sell or the solicitation of an offer to buy any Certificates or an 

investment recommendation. Neither the delivery of these Final Terms nor any sale hereunder shall, under any 

circumstances, create any implication that there has been no change in the affairs of the Issuer or the Underly-

ings since the date hereof or that the information contained herein is correct as of any date subsequent to this 

date. 

Dieses Konditionenblatt stellt kein Angebot oder eine Einladung dar, Zertifikate zu verkaufen oder zu kaufen 
und ist auch nicht als Anlageempfehlung zu betrachten. Weder die Übergabe dieses Konditionenblatts bzw. der 
Verkauf von Zertifikaten hierunter bedeutet, daß keine Verschlechterung der Finanzlage der Emittentin oder der 
Basiswerte seit dem Datum dieses Konditionenblatts eingetreten ist oder daß die hierin enthaltenen Informatio-
nen auch nach diesem Datum zutreffend sind.  

The distribution of these Final Terms and the offering, sale and delivery of the Certificates in certain jurisdic-

tions may be restricted by law. Persons into whose possession these Final Terms come are required by the Issuer 

to inform themselves about and to observe any such restrictions. For a further description of certain restrictions 

on the offering and sale of the Series, see the Base Prospectus as supplemented or amended by these Final 

Terms. 

Der Vertrieb dieses Konditionenblatts sowie das Angebot, der Verkauf und die Lieferung von Zertifikaten kann 
in bestimmten Ländern gesetzlich beschränkt sein. Personen, die in den Besitz dieses Konditionenblatts gelan-
gen, sind von der Emittentin aufgefordert, sich selbst über solche Beschränkungen zu unterrichten und diese zu 
beachten. Wegen der Darstellung bestimmter Beschränkungen betreffend Angebot und Verkauf von Serien wird 
auf den Basisprospekt verwiesen, der durch dieses Konditionenblatt ergänzt wird. 
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PROVISIONS RELATING TO CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR ZERTIFIKATE 
1.  Issuer: 

 

Emittentin: 
 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-

schaft 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-
schaft 
 

2.  Form of Conditions: Non-consolidated Conditions 

 Form der Bedingungen: 
 

Nicht-konsolidierte Bedingungen 
 

 Language of Conditions: 

 

Sprache der Bedingungen: 

English and German (English govern-

ing) 

Englisch und Deutsch (englischer Text 
maßgeblich) 
 

3.  Product Currency: See row "Product Currency" in the 

attached Offer Table. 

 Produktwährung: 

 

Siehe Zeile "Produktwährung" im 
beigefügten Angebotsblatt. 
 

4.  Aggregate Principal Amount/Number of Units: 

 
 
Gesamtnennbetrag/Anzahl der Stücke: 
 

See row "Aggregate Principal 

Amount/Number of Units" in the 

attached Offer Table. 

Siehe Zeile "Gesamtnennbe-
trag/Anzahl der Stücke" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

5.  Issue Price: 

 

Emissionspreis: 

 

See row "Issue Price" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "Emissionspreis" im bei-
gefügten Angebotsblatt. 
 

6.  Type of Quotation: 

 

Art der Notiz: 
 

See row "Type of Quotation" in the 

attached Offer Table. 

Siehe Zeile "Art der Notiz" im beige-
fügten Angebotsblatt. 
 

7.  Specified Denomination/Non-Par Value: 

 
Nennbetrag/Nennwert: 

See row "Specified Denomination/Par 

Value" in the attached Offer Table. 

Siehe Zeile "Nennbetrag/Nennwert" 
im beigefügten Angebotsblatt. 
 

8.  Issue Date: 

 

Begebungstag: 
 

See row "Issue Date" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "Begebungstag" im beige-
fügten Angebotsblatt. 
 

9.  Interest Commencement Date: Not applicable 

 Verzinsungsbeginn: 
 

Nicht anwendbar 

 

10.  Maturity Date: See row "Maturity Date" in the at-

tached Offer Table.  

 Fälligkeitstag: 
 

Siehe Zeile "Fälligkeitstag" im beige-
fügten Angebotsblatt. 
 

11.  Interest Rate: Not applicable 

 Zinsmodalität: Nicht anwendbar 
 

 Day Count Fraction: Not applicable 
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 Zinstagequotient: Nicht anwendbar 
 

12.  Redemption/Payment Basis: 

 

Depending on the type of underlying, 

Index Linked Redemption or Future 

Linked Redemption at the Future 

Linked Redemption Amount 

 Rückzahlungsmodalität: Je nach Art des Basiswerts, Indexbe-
zogene Rückzahlung oder Futurebe-
zogene Rückzahlung zum Futurebezo-
genen Rückzahlungsbetrag 
 

13.  Protection Amount: Not applicable 

 Schutzbetrag: 
 

Nicht anwendbar 
 

14.  Listing: See row "Listing" in the attached 

Offer Table. 

 Börsezulassung: 

 

Siehe Zeile "Börsezulassung" im bei-
gefügten Angebotsblatt. 
 

15.  Material Interest: 

Interessen von ausschlaggebender Bedeutung: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

PROVISIONS RELATING TO INTEREST (IF ANY) PAYABLE ON THE CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN ZUR VERZINSUNG VON ZERTIFIKATEN 

 

16.  Fixed Rate Certificate Provisions: Not applicable 

 Fixzinsmodalitäten: 

 

Nicht anwendbar 
 

17.  Floating Rate Certificate Provisions: 

Modalitäten bei variabler Verzinsung 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

18.  Zero Coupon Certificate Provisions: 

Null-Kupon Modalitäten: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

19.  Minimum Rate of Interest: 

Mindestzinssatz: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

20.  Maximum Rate of Interest: 

Höchstzinssatz: 

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

PROVISIONS RELATING TO REDEMPTION OF THE CERTIFICATES 

RÜCKZAHLUNGSMODALITÄTEN FÜR ZERTIFIKATE 
 

21.  Special provisions for the Redemption of open-end 

Notes Certificates: 

Besondere Bestimmungen zur Rückzahlung von Open-
End Zertifikaten:  
 

 

Not applicable 

 

Nicht anwendbar 

 

22.  Call Option: 

Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

23.  Put Option: 

Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Gläubiger: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

24.  Early Redemption following the occurrence of: 

Vorzeitige Rückzahlung bei Vorliegen von:  

 

(i) Change in Law:  

 Rechtsänderung: 
 

 

 

 

Applicable 

Anwendbar 
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(ii) Hedging Disruption: 

 Hedging-Störung: 
 

(iii) Increased Cost of Hedging:  

 Gestiegene Hedging-Kosten: 

 

(iv)  Insolvency Filing: 

 Insolvenzantrag: 
 
(v) Further Events: 

 Weitere Ereignisse 
 

Applicable 
Anwendbar 

 
Applicable 

Anwendbar 

 

Applicable 

Anwendbar 

 
Not applicable 

Nicht anwendbar 

25.  Final Redemption Amount of each Certificate: 

 

Not applicable 

 Rückzahlungsbetrag: 
 

Nicht anwendbar 
 

26.  Early Redemption Amount(s) of each Certificate and/ or 

the method of calculating the same (if required or if 

different from that set out in §4): 

 

 

Fair market value of the Certificate 

 Vorzeitige(r) Rückzahlungsbetrag 
(-beträge) und Methode zu dessen (deren) Berechnung 
(falls erforderlich oder falls abweichend von §4): 
 

 
 
Marktpreis des Zertifikats 

27.  Cap: Not applicable  

 Cap: 
 

Nicht anwendbar 
 

28.  Maximum Amount: 

Höchstbetrag: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

 

PROVISIONS RELATING TO INDEX LINKED CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR INDEXBEZOGENE ZERTIFIKATE 
 

29.  Index Linked Certificate Provisions: Applicable 

 Indexbezogene Modalitäten: 
 

Anwendbar 
 

 (i)  Index or Indices:  See row "Underlying" in the attached 

Offer Table. 

  Index oder Indizes: Siehe Zeile "Basiswert" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

 (ii)  Basket: Not applicable 

  Korb: 
 

Nicht anwendbar 
 

 (iii)  Name of Index Sponsor(s): 

 

 Namen des/der Index Sponsor(s)(en): 

See row "Underlying" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "Basiswert" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

 (iv)  Index Disclaimer: 

 

 Index Disclaimer: 

See row "Underlying" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "Basiswert" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

 (v)  Index Linked Redemption Amount: 

 

 Indexbezogener Rückzahlungsbetrag: 
 

As set forth in § 4a of the Terms and 

Conditions 

Wie in § 4a der Emissionsbedingun-
gen beschrieben 
 

 (vii) Special provisions for the definition of Ex-

change: 

 

Not applicable 
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 Besondere Bestimmungen zur Definition der 
Börse: 

 

 
Nicht anwendbar 
 

 (viii)  Related Exchange(s): 

 Verbundene Börse(n): 
 

All Exchanges 

Alle Börsen 

 

 (ix)  Special provisions for the definition of the 

Index Level: 

 Besondere Bestimmungen für die Definition des 
Index-Stands 

 

 

Not applicable  

 
Nicht anwendbar 

 (x)  Multiplier: 

 

 Bezugsverhältnis: 
 

See row "Multiplier" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "Bezugsverhältnis" im 
beigefügten Angebotsblatt. 
 

 (xi)  Index Valuation Date: The Final Index Valuation Date 

  Index-Bewertungstag: 

 

Der Finale Index-Bewertungstag 

 

 (xii) Final Index Valuation Date: 

 

 Finaler Index-Bewertungstag: 

 

See row "Final Index Valuation Date" 

in the attached Offer Table. 

Siehe Zeile "Finaler Index-
Bewertungstag" im beigefügten Ange-
botsblatt. 
 

 (xiii) Index Valuation Time: The time of publication of the official 

closing level of the Index 

  Index-Bewertungszeitpunkt: Der Zeitpunkt der Veröffentlichung 
des offiziellen Schlussstandes des 
Index 
 

 (xiv)  Valuation Date: 

 
 
 
 Bewertungstag: 

 

Each Index Business Day from and 

including the Issue Date to and in-

cluding the Final Index Valuation 

Date 

Jeder Index-Geschäftstag ab (ein-
schließlich) dem Begebungstag bis zu 
(einschließlich) dem Finalen Index-
Bewertungstag 

 

 (xv)  Valuation Time: 

 
 Bewertungszeitpunkt: 
 

Any point in time at which the Index 

Level is calculated and published 

Jeder Zeitpunkt, zu dem der Index-
Stand berechnet und veröffentlicht 
wird 

 

 (xvi)  Special provisions for Market Disruption 

Events: 
 Besondere Bestimmungen zum 

Marktstörungsereignis: 

 

 

Not applicable 

 
Nicht anwendbar 
 

 (xvii)  Extraordinary Event: 

 Außerordentliches Ereignis: 

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

 (xviii)  Additional and/or other Definitions: 

 Zusätzliche und/oder andere Definitionen: 

 

Not applicable  

Nicht anwendbar  

 (xix)  Cancellation and Payment in case of an Ex-

traordinary Event, Redemption Amount, Notice 

Period: 

 

 

Applicable, Early Redemption 
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 Kündigung und Zahlung im Falle des Eintritts 

eines Außerordentlichen Ereignisses, Kündi-
gungsbetrag, Kündigungsfrist: 

 

Amount, five Business Days 

 

 
Anwendbar, Vorzeitiger Rückzah-
lungsbetrag, fünf Geschäftstage 
 

 (xx)  Other relevant date for correction in case of 

securities with no fixed maturity date: 

 Anderer maßgeblicher Tag für die Korrektur 
bei Wertpapieren ohne Fälligkeitstag: 

 

 

Not applicable 

 
Nicht anwendbar 

 

 (xxi)  Calculation Agent Adjustment, notice period: 

 Anpassung durch die Berechnungsstelle, An-
kündigungsfrist: 

 

Applicable, five Business Days 

 

Anwendbar, fünf Geschäftstage 

 
 (xxii)  Other or further provisions: 

 Andere oder weitere Bestimmungen: 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

 

PROVISIONS RELATING TO EQUITY LINKED CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR AKTIENBEZOGENE ZERTIFIKATE 
 

30.  Equity Linked Certificate Provisions: Not applicable 

 Aktienbezogene Modalitäten: Nicht anwendbar 
 

PROVISIONS RELATING TO FUND LINKED CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR FONDSBEZOGENE ZERTIFIKATE 
 

31.  Fund Linked Certificate Provisions:  Not applicable 

 Fondsbezogene Modalitäten: 
 

Nicht anwendbar 
 

PROVISIONS RELATING TO COMMODITY LINKED CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR WARENBEZOGENE ZERTIFIKATE 
 

32.  Commodity Linked Certificate Provisions: Not applicable 

 Warenbezogene Modalitäten: Nicht anwendbar 
 

PROVISIONS RELATING TO FUTURE LINKED CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR FUTUREBEZOGENE ZERTIFIKATE 
 

33.  Future Linked Certificate Provisions: Applicable 

 Futurebezogene Modalitäten: Anwendbar 
 

 (i) Futures / Underlying: See row "Underlying" in the attached 

Offer Table.  

  Futures / Basiswert: 
 

Siehe Zeile "Basiswert" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

  Exchange: See row "Relevant Exchange of the 

Underlying" in the attached Offer 

Table (the "Relevant Exchange"). 

  Börse: 
 

Siehe Spalte „Maßgebliche Börse des 
Basiswerts" im beigefügten Angebots-
blatt (die "Maßgebliche Börse"). 
 

 (ii) Basket: See row "Underlying" in the attached 

Offer Table. 

  Korb: 
 

Siehe Zeile "Basiswert" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

 (iii) Future Linked Redemption Amount: As set forth in § 4a of the Terms and 



9 

 

 

 Futurebezogener Rückzahlungsbetrag: 

 

Conditions 

Wie in § 4a der Emissionsbedingun-
gen beschrieben 
 

 (v)  Final Price: 

 

 

 Schlusspreis: 
 

The official closing price of the Un-

derlying on the Final Future Valuation 

Date 

Der offizielle Schlusskurs des Basis-
werts am Finalen Futurebezogenen 
Bewertungstag 
 

 (vi) Multiplier: 

 

 Bezugsverhältnis:  
 

See row "Multiplier" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "Bezugsverhältnis" im 
beigefügten Angebotsblatt. 
 

 (vii) Future Valuation Date:  

 

 

The Final Future Valuation Date 

  Futurebezogener Bewertungstag: Der Finale Futurebezogene Bewer-
tungstag 

 

 (viii) Final Future Valuation Date: 

 

 Finaler Futurebezogener Bewertungstag: 

 

See row "Final Future Valuation 

Date" in the attached Offer Table. 

Siehe Zeile "Finaler Futurebezogener 
Bewertungstag" im beigefügten Ange-
botsblatt. 
 

 (ix)  Future Valuation Time:  The time of publication of the official 

closing level of the Future 
  Future-Bewertungszeitpunkt: 

 

Der Zeitpunkt der Veröffentlichung 
des offiziellen Schlussstandes des 
Basiswerts 
 

 (x)  Valuation Date: 

 

 

 Bewertungstag: 

 

Each Business Day from and includ-

ing the Issue Date to and including the 

Final Future Valuation Date 

Jeder Geschäftstag ab (einschließlich) 
dem Begebungstag bis zu (einschließ-
lich) dem Finalen Futurebezogenen 
Bewertungstag 
 

 (xi) Valuation Time: 

 Bewertungszeitpunkt: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

 (xii)  Valuation Price: 

 

 Bewertungspreis: 
 

Any intraday price determined with 

respect to the Underlying 

Jeder untertägige hinsichtlich des 
Basiswertes festgestellte Preis 
 

 (xiii)  Provisions regarding the Settlement Date: 

 

Not applicable 

  Bestimmungen zum Abrechnungstag: 
 

Nicht anwendbar 
 

 (xiv) Settlement Disruption Event: 

 

 

Not applicable 

  Abrechnungsstörung: Nicht anwendbar 

 

 (xv)  Additional Provisions for the Delivery of Un-  
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derlying: 

 Zusätzliche Bestimmungen zur Lieferung der 
Basiswerte: 

 

Not applicable  

 

Nicht anwendbar 

 

 (xvi) Disruption Cash Settlement Price: 

 

Not applicable 
 

  Abrechnungspreis bei Lieferungsstörung: 

 

Nicht anwendbar 

 

 (xvii) Extraordinary Event: 

 Außerordentliches Ereignis: 

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

 (xviii) Additional Termination Event: 

 Zusätzliches Kündigungsereignis: 

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

 (xix)  Next Future or New Future: 

 

 Nächster Future oder Neuer Future: 
 

Not applicable 

 

Nicht anwendbar 
 

  Effective Date: 

 

 Wirksamkeitstag: 
 

The second to last day of trading of 

the underlying Future 

Der vorletzte Handelstag des zugrun-
deliegenden Future 
 

  Other provisions relating to Roll-Over, includ-

ing Future, Effective Date, Adjustment Provi-

sions, Replacement by Warrant Agent: 

 Sonstige Bestimmungen über Roll-Over einfü-
gen, einschließlich Future, Wirksamkeitstag, 
Anpassungsbestimmungen, Ersetzung durch 
Optionsstelle: 

 

See row "Roll-Over" in the attached 

Offer Table. 

 

 

 

Siehe Zeile "Roll-Over" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

 (xx)  Scheduled Trading Day: 

 
 
 
 Planmäßiger Handelstag: 

 

Any day on which each Exchange is 

scheduled to be open for trading for 

their respective regular trading ses-

sions 

Jeder Tag, an dem jede Börse plan-
mäßig zum Handel in der jeweiligen 
regulären Börsensitzung geöffnet sind 
 

 (xxi)  Special provisions for Market Disruption 

Events: 

 Besondere Bestimmungen zum Marktstörungs-
ereignis: 

 

 

Not applicable 

 

Nicht anwendbar 

 (xxii) Additional and/or other Definitions: 

 Zusätzliche und/oder andere Definitionen: 

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

 (xxiii)  Cancellation and Payment in case of an Addi-

tional Termination Event, Redemption 

Amount, Notice Period: 

 

 Kündigung und Zahlung im Falle des Eintritts 
eines Zusätzlichen Kündigungsereignisses, 
Kündigungsbetrag, Kündigungsfrist: 

 

 

 

Applicable, Early Redemption 

Amount, five Business Days 

 

 

Anwendbar, Vorzeitiger Rückzah-
lungsbetrag, fünf Geschäftstage 

 

 (xxiv)  Other relevant date for correction in case of no 

fixed maturity date: 

 Anderer maßgeblicher Tag für die Korrektur 
bei Wertpapieren ohne Fälligkeitstag: 

 

Not applicable 

 

Nicht anwendbar 
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 (xxv) Calculation Agent Adjustment, notice period: 

 Anpassung durch die Berechnungsstelle, An-
kündigungsfrist: 

 

Applicable, five Business Days 

 
Anwendbar, fünf Geschäftstage 

 

 (xxvi)  Other or further provisions: 

 Andere oder weitere Bestimmungen: 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

 

PROVISIONS RELATING TO VARIABLE LINKED CERTIFICATES 

BESTIMMUNGEN FÜR SCHULDVERSCHREIBUNGEN ZERTIFIKATE 
 

34.  Variable Linked Certificate Provisions:  

Variabelbezogene Modalitäten:  
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

DISTRIBUTION 

ANGABEN ZUR PLATZIERUNG 
 

35.  Method of Distribution: 

Vertriebsmethode: 
 

Non-Syndicated 

Nicht syndiziert 
 

36.  Intermediaries in Secondary Trading: 

Intermediäre im Sekundärhandel: 
 

None 

Keine 

 

37.  Entity accepting subscriptions: 

 
Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-

schaft 

 Stelle, die Zeichnungen entgegennimmt: 
 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-
schaft 
 

38.  Public Offer: An offer of Notes may be made by 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-

schaft other than pursuant to Arti-

cle 3(2) of the Prospectus Directive in 

Austria as well as the Czech Republic, 

Germany, Hungary, Italy, Poland, 

Romania, Slovakia and Slovenia dur-

ing the period starting with the Issue 

Date (the "Offer Period"). 

 

 Öffentliches Angebot: 
 

Ein Angebot kann seitens der Raiffei-
sen Centrobank Aktiengesellschaft 
außerhalb des Ausnahmebereichs 
gemäß §3(2) der Prospektrichtlinie in 
Österreich sowie Tschechien, 
Deutschland, Ungarn, Italien, Polen, 
Rumänien, der Slowakei und Slowe-
nien innerhalb des Zeitraumes begin-
nend mit dem Begebungstag (die 
"Angebotsfrist") durchgeführt wer-
den. 
 

39.  Subscription period: The Certificates will be publicly of-

fered as a tap issue from and includ-

ing the Issue Date. 

 Zeitraum für die Zeichnung: Die Zertifikate werden ab dem Bege-
bungstag (einschließlich) im Wege 
einer Daueremission öffentlich ange-
boten. 
 

40.  Subscription Agreement (if any): 

Übernahmevertrags (soweit vorhanden): 
Not applicable 

Nicht anwendbar 
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41.  Commissions: 

Provisionen: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

42.  Categories of potential investors: 

Kategorien potentieller Investoren: 
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

43.  If non-syndicated, name of Manager:  

Falls nicht syndiziert, Name des Platzeurs: 

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

44.  Additional selling restrictions: 

Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen:  

 

Not applicable 

Nicht anwendbar 
 

45.  Third Party Information 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Informationen von Seiten Dritter 
 

 

Where information has been sourced 

from a third party, confirmation is 

given that this information has been 

accurately reproduced and that as far 

as the Issuer is aware and is able to 

ascertain from information published 

by that third party, no facts have been 

omitted which would render the re-

produced information inaccurate or 

misleading. The source of information 

is set out where the relevant Informa-

tion is given. The Issuer has neither 

independently verified any such in-

formation, nor accepts any responsi-

bility for error or omission made in 

the source itself. 

Sofern Informationen von Seiten Drit-
ter übernommen wurden, wird bestä-
tigt, daß diese Informationen korrekt 
wiedergegeben wurden und daß – 
soweit es dem Emittenten bekannt ist 
und er aus den von dieser dritten 
Partei übermittelten Informationen 
ableiten konnte – keine Fakten unter-
schlagen wurden, die die reproduzier-
ten Informationen inkorrekt oder 
irreführend gestalten würden. Die 
Quelle der Information ist bei der 
entsprechenden Information angege-
ben. Die Emittentin hat die Informati-
onen nicht selbstständig überprüft 
und übernimmt keine Verantwortung 
für Fehler oder Auslassungen in der 
Quelle selbst. 
 

OPERATIONAL INFORMATION 

ANGABEN ZUR ABWICKLUNG 
 

46.  ISIN:  

 

ISIN: 

See row "ISIN-Code" in the attached 

Offer Table. 

Siehe Zeile "ISIN-Code" im beigefüg-
ten Angebotsblatt. 
 

47.  German Securities Code:  

 

See row "German Securities Code" in 

the attached Offer Table. 

 

 Deutsche WKN: Siehe Zeile "Deutsche WKN" im bei-
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 gefügten Angebotsblatt. 
 

48.  Austrian Securities Code:  

WKN:  
 

Not applicable 

Nicht anwendbar 

49.  Paying Agent: 

 

 

 

Zahlstelle: 
 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-

schaft, Tegetthoffstraße 1, A-1015 

Vienna, Austria 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-
schaft, Tegetthoffstraße 1, A-1015 
Wien, Austria 
 

50.  Calculation Agent: 

 

 

 

Berechnungsstelle: 
 

Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-

schaft, Tegetthoffstraße 1, A-1015 

Vienna, Austria 
Raiffeisen Centrobank Aktiengesell-
schaft, Tegetthoffstraße 1, A-1015 
Wien, Austria 

 

51.  Delivery Agent: 

 

 

Not applicable 

 Lieferungsstelle: 

 

Nicht anwendbar 
 

 

These Final Terms comprise the final terms required to list the issue of securities as of the Issue Date described 

herein under the Structured Note Programme. 

Dieses Konditionenblatt enthält die endgültigen Angaben für die Börsenzulassung der hierin beschriebenen 
Wertpapiere vom Begebungstag unter dem Structured Note Programme. 
 

Signed on behalf of the Issuer: 

 

 

 

By: ___________________________ By: ___________________________ 

 Duly authorised Duly authorised 


